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C’est reparti! Voici le bulletin d’information 4, qui vous annonce que vous pou-
vez enfin vous enregistrer pour Roverway 2009. N’attendez pas plus longtemps.  
250 jours, seulement, nous séparent de Roverway et de ses amusantes activi-
tés qu’il nous propose. 
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Après avoir connu quelques problèmes techniques dans notre page d’accueil, 
nous lançons à présent les inscriptions. Veuillez lire attentivement les modali-
tés d’inscription avant de vous inscrire. Pour toute question éventuelle, nous 
vous invitons à contacter par courrier électronique  roverway@scout.is  

Roverway est un événement organisé conjointement par l‘AMGE et l‘OMMS 
Europe, destiné aux jeunes scouts et guides âgés entre 16 et 22 ans (nés en-
tre 1987-1993). L‘événement s’adresse à des citoyens européens, mais reste 
néanmoins ouvert aux scouts et guides issus de tous les coins du monde, 
pour autant que ceux-ci aient l‘âge requis.

Les participants doivent s’inscrire en 
équipe, composée d’un minimum de 
cinq personnes jusqu’à quinze per-
sonnes au maximum. Chaque équipe 
sera formée en fonction de son OSN.  
Une fois inscrites, les équipes seront 
regroupées en groupes plus impor-
tants, appelés ‘tribus’ constituées 
d’environ 50 personnes.

Les participations individuelles ne 
seront pas admises.

Chaque équipe aura nommé une 
personne responsable, qui devra 
avoir au moins dix-huit ans – le re-
sponsable d’équipe. Le responsable 
d’équipe peut être un membre de 
l’équipe ou un responsable plus âgé.

Les inscriptions ont commencé depuis le 1er novembre 2008 et se clôtureront 
le 1er février 2009. Si vous vous inscrivez après le 1er février, vos frais de 
cotisation seront majorés de 50 Euros.

Les inscriptions sont ouvertes

Age des participants

Equipes  

Modalités d’Inscription 
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A l‘inscription, il faudra payer la somme de 100 Euros.  Le solde de la cotisation 
sera dû pour le 
1er avril au plus tard.
Si vous vous inscrivez plus tard, le montant de la cotisation sera majoré de 50 
euros, ou 150 euros. Ces 50 euros sont un supplément qui sera ajouté au mon-
tant total de la cotisation.

Le montant de la cotisation si vous vous inscrivez 
après le 1er février sera 

499 EUROS (premier niveau)
389 EUROS (deuxième niveau)
345 EUROS (troisième niveau)

Remarque!!!
Les inscriptions ne sont valables qu‘après réception d’une confirmation de 
votre Association/Organisation Nationale Scoute/Guide. Dès l‘inscription 

faite, nous contacterons votre Association. Lorsque nous recevrons leur con-
firmation, nous pourrons valider votre inscription et vous enverrons un courri-
er électronique avec les informations bancaires afin de procéder au règlement 

de la cotisation 

Paiements

Souvenirs

Les informations relatives aux excursions sont à présent disponibles sur le 
site Internet. Nous proposons de nombreuses possibilités d’excursions depuis 
Reykjavik. Comme que certains d’entre vous resteront à Ulfljotsvatn après le 
camp, des excursions seront également proposées depuis cet endroit. Nous 
nous chargeons nous-mêmes de l’organisation des excursions depuis Ulfljots-
vatn, et n’étant pas une agence de voyage spécialisée dans les excursions, 
nous limiterons les excursions à une seule journée à partir de Ulfljotsvatn. 

Vous pouvez commander des souvenirs en ligne depuis le système établi pour 
les inscriptions. Malheureusement, nous ne connaissons actuellement pas les 
prix de ces souvenirs mais vous informerons dès que nous en saurons plus à 
ce sujet. Certains souvenirs ne seront proposés qu’en ligne 

Sightseeing

http://www.skatar.is/roverway2009/default.asp?ItemGroupID=223&ItemID=1180
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La crise économique et financière actuelle, qui conduit à une période 
d’instabilité et d’incertitude, non seulement en Europe mais également à 
l’échelon planétaire, a également une incidence sur nos activités quotidi-
ennes au sein du Guidisme et du Scoutisme.  Nous sommes conscients que 
certains d’entre vous ont des inquiétudes sur les éventuelles répercussions 
de cette crise peut avoir sur l’organisation de Roverway 2009 en Islande.
A l’heure actuelle, nous ne prévoyons pas de changements importants, et 
notamment en ce qui concerne les cotisations de participation à Roverway.  Il 
est certain qu’en Islande tous les prix grimpent du fait de laugmentation des 
prix de transport, de la nourriture et des divers services locaux en Islande.  
Néanmoins, les taux de change de la Couronne islandaise jouent en notre 
faveur puisque les frais de participation à Roverway sont payables en Euros.  
Tant que la combinaison de ces facteurs fonctionne, nous pourrons mainte-
nir les frais de participation comme tels.  L’équipe de planification travaille 
activement afin d’élaborer un programme stimulant et passionnant pour un 
événement qui promet d’être vraiment fantastique pour nos Routiers et nos 
Aînés. 

Vous n’avez-vous pas peur ni de vous mouiller jusqu’aux os ni de vous salir? 
Alors, pourquoi ne pas se mesurer aux autres tribus de Roverway, ou groupes 
de scouts issus d’autres pays et participer au tournoi de ‘Bog Ball’ de Rov-
erway.  Ce jeu de ballon vient d’Irlande et se joue un peu partout. Les règles 
sont simples et c’est surtout très, très amusant. Comme le jeu est assez 
physique, il vaut mieux s’exercer déjà chez vous, là où vous trouvez un coin 
boueux ou marécageux.  Les champions seront présentés devant le reste des 
Althingi ... mais seulement après s’être douchés !
Si vous n’aimez pas vous mouiller ou vous salir, vous aurez la possibilité de 
participer à d’autres activités plus calmes mais tout autant amusantes. Vous 
pourrez vous rendre au Centre botanique, où vous apprendrez à reconnaître 
les herbes et autres plantes nordiques.  Vous étendrez également vos con-
naissances sur les colorants, sur la manière de teindre vos chaussettes ou 
encore sur la fabrication de coton fait maison. Vous apprendrez à faire des 
potions pour tout ou inventer d’autres remèdes. Les islandais aiment égale-
ment manger et utilisent les herbes dans leur cuisine. Si les plantes sont votre 
passion, vous pouvez participer à des randonnées autour du Lac Ulfljotsvatn 
et en ramasser vous-mêmes pour préparer votre propre mixture et inviter les 
membres de votre tribu à tester vos nouveaux remèdes.

Situation économique en Islande

Althingi at Roverway 
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Les habitants de Reykjavik sont souvent fiers de dire qu’il ne leur faut que 
dix minutes à peine en voiture pour sortir de la ville et se retrouver en pleine 
nature. Mais, plutôt que de prendre la voiture et sortir de la capitale, une autre 
manière existe aussi pour se relaxer au milieu de ces montagnes herbacées 
et des chants mélodieux des oiseaux. Juste au nord de Reykjavik, une pe-
tite île, Videy, se trouve à une distance de 10 minutes en ferry. C’est assez 
utopique imaginer pouvoir observer le coucher de soleil depuis les rives Vid-
ey, voir les toits bas qui se profilent à l’horizon, les semblants de gratte-ciels 
et l’Eglise Hallgrim et ressentir le choc entre l’énergie provenant de l’agitation 
de cette ville et cette force tranquille insufflée par la nature.

Videy est également importante sur le plan historique, et principalement deux 
édifices en témoignent : Videyjarstofa, la première résidence du Sheriff Skuli 
Magnusson, favorable à la modernisation de Reykjavik et l’Eglise de Videy-
jarkirkja, le second plus ancien édifice en Islande. 

Durant cette excursion, la ‘tribu’ établira son camp sur l’île de Videy. Des 
sessions de discussion seront organisées. Les Scouts et Guides examiner-
ont ensemble comment faciliter la participation des immigrés aux activités 
durant leurs temps libres. L’Islande compte relativement peu d’immigrés par 
rapport à ses pays voisins, néanmoins les idées échangées entre collègues 
voisins durant ces discussions seront certainement positives pour les Scouts 
et Guides islandais. Créer une plate-forme commune pour examiner comment 
intégrer les jeunes par le biais d’une synergie d’expériences.

Description d’une excursion 
REY16 – Videy
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Nom:  Baldur Árnason – Equipe de voyage

Baldur débuta le scoutisme relativement 
tard, dans les environs de Reykjavik, à 
l’âge de 14 ans. L’été suivant, il travailla 
pour le centre scout Ulfljotsvatn. Actuel-
lement, Baldur travaille toujours pour le 
centre Ulfljotsvatn, quand il n’est pas 
à l’université ou à l’école, et s’occupe 
principalement de la maintenance et de 
l’aménagement du centre ainsi que de 
l’accueil de nombreux groupes islan-
dais et étrangers.

Baldur a suivi, au sein de l’Association 
des Scouts et Guides d’Islande, des 
formations destinées aux respons-
ables, des stages pour responsables 
de patrouilles et chefs de troupes. En outre, il obtint le Prix présidentiel en 
2006.

Il a également une considérable expérience sur le plan du Scoutisme inter-
national. Il participa au Flamboree en Belgique, au Blaa sommer au Dane-
mark et à ‘Dare to Dream’ « Oser rêver », un événement destiné aux Routi-
ers, organisé à Kandersteg en 2007. 

Baldur a travaillé intensément afin d’organiser des activités au sein de son 
propre groupe de scouts et, plus récemment pour l’association nationale

Baldur a des autres intérêts en dehors du Scoutisme. Il aime les activités 
de plein air, la photographie et l’astronomie, tout comme le graphisme pour 
les médias. 

Sa devise dans la vie  “Si tu ne connais pas quelque chose, vas sur 
Google!”

Son endroit préféré en Islande : “Evidemment, le centre scout Úl-
fljótsvatn, mais aussi Skaftafellsjökull.” 

Baldur Árnason


